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Technische Daten
* Durchfluss bei 3 bar FlieRdruck:

Installation
Einbauschablone entfernen, siehe Klappseite Il, Abb. [1].

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
grindlich spilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Mengenbegrenzer

Diese Armatur ist mit einer Mengenbegrenzung ausgestattet.
Damit ist eine stufenlose, individuelle Durchflussmengen-
begrenzung maoglich. Werkseitig ist der groRtmaogliche
Durchfluss voreingestellt.

In Verbindung mit hydraulischen Durchlauferhitzern ist
der Einsatz der Durchflussmengenbegrenzung nicht zu
empfehlen.

Zur Aktivierung siehe Klappseite II, Abb. [2].

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

I. Rosette und Hebel montieren, siehe Abb. [3], [4] und [5].

1. Kappe (A) aufstecken, siehe Abb. [3].

2. Dichtung (B1) einfetten und Rosette (B) aufschieben,
siehe Abb. [4].

3. Isoliereinsatz (C) aufstecken und mit Schraube (D)
befestigen, siehe Abb. [5].

4. Hebel (E) aufstecken, mit dem lose eingeschraubten
Gewindestift (F) mit Innensechskantschliissel 3mm
befestigen und Stopfen (G) einsetzen.

Falls sich die Rosette nicht weit genug auf die Kappe schieben
lasst, muss zuséatzlich eine Verlangerung eingebaut werden
(siehe Ersatzteile Klappseite |, Best.-Nr.: 46 627 = 25mm).

ca. 5 l/min

Il. Auslauf montieren, siehe Abb. [6], [7] und [8].

1.Maf , Y* von der Oberkante des Unterputz-Gehauses bis
zur Fliesenoberkante ermitteln, siehe Abb. [6].

2. Anschlussnippel (H) ablangen, so dass sich ein Gesamtmal}
von , Y* + 25mm ergibt.

3. Auslauf (I) mit Innensechskantschliissel 2,5mm an
Rosette (11) befestigen, siehe Abb. [7].

4. Anschlussnippel (H) mit einem 12mm Innensechskant-
schlissel so in das Unterputz-Gehause einschrauben, dass
sich ein Einbaumal von 7mm ergibt. Auslauf (I) mit
einem 2,5mm Innensechskantschliissel von unten
befestigen, siehe Abb. [8].

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschlisse auf

Dichtheit prifen.

Funktion der Armatur priufen, siehe Abb. [9].

Wartung

Alle Teile priifen, reinigen, evtl. austauschen und mit
Spezialarmaturenfett einfetten.

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.
I. Kartusche, siehe Klappseite II, Abb. [10].
Montage in umgekehrter Reihenfolge.
Einbaulage beachten!

Beim Einbau der Kartusche auf richtigen Sitz der
Dichtungen achten.

Verschraubung (J) einschrauben und fest anziehen.
Il. Mousseur (K), siehe Klappseite Il, Abb. [10].
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile, siehe Klappseite | (* = Sonderzubehor).
Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Technical data

* Flow rate at 3 bar flow pressure: approx. 5 I/min

Installation
Remove the fitting template, see fold-out page I, Fig. [1].

Flush piping system prior and after installation of fitting
thoroughly (Consider EN 806)!

Flow rate limiter

This fitting is equipped with a flow rate limiter, permitting an
infinitely variable individual reduction in flow rate. The highest
possible flow rate is set at the factory before dispatch.

The use of flow rate limiters in combination with hydraulic
instantaneous heaters is not recommended.

For commissioning, see fold-out page Il, see Fig. [2].

Shut off hot and cold water supply.

I. Install escutcheon and lever, see Figs. [3], [4] and [5].

1. Attach cap (A), see Fig. [3].

2. Grease seal (B1) and push on escutcheon (B), see Fig. [4].

3. Attach insulating insert (C) and secure with screw (D), see
Fig. [5].

4. Attach lever (E), secure by tightening the loosely fitted set
screw (F) using an 3mm allen key and insert plug (G).

If the escutcheon will not slide far enough onto the cap, you
must additionally install an extension (see replacement parts
fold-out page I, Prod. no.: 46 627 = 25mm).

1. Install spout, see Figs. [6], [7] and [8].
1. Determine dimension “Y” from the leading edge of built-in
fitting housing to face of tiles, see Fig. [6].

1
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2. Cut connection nipple (H) so that the installation dimension
is“Y” +25mm.

3. Fasten spout (l) to escutcheon (I11) using a 2,5mm allen key,
see Fig. [7].

4. Using an 12mm allen key, screw connection nipple (H) into
the built-in fitting housing until the installation dimension
is 7mm. Tighten spout (I) from below using an 2,5mm allen
key, see Fig. [8].

Open hot and cold water supply and check connections
for watertightness!

Check fitting for correct operation, see Fig. [9].

Maintenance

Inspect and clean all parts, replace as necessary and lubricate
with special grease.

Shut off hot and cold water supply.

I. Cartridge, see fold-out page I, Fig. [10].

Assemble in reverse order.

Observe the correct installation position!

When installing the cartridge, ensure that the seals are
correctly seated.

Screw in and tighten screwing (J).

Il. Flow control (K), see fold-out page I, Fig. [10].
Assemble in reverse order.

Replacement parts, see fold-out page | (* = special
accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, refer to the
accompanying Care Instructions.
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Caractéristiques techniques

« Débit a une pression dynamique de 3 bars: env. 5 l/min

Installation
Retirer le gabarit de montage, voir volet Il, fig. [1].

Bien rincer les canalisations avant et apres I'installation
(respecter la norme EN 806)!

Limiteur de débit

Cette robinetterie est équipée d’un limiteur de débit. Celui-ci
permet une limitation individuelle et en continu du débit. Le
débit maximal est préréglé en usine.

L'utilisation du limiteur de débit est déconseillée avec des
chauffe-eau instantanés a commande hydraulique.

Pour I'activation voir volet Il, fig. [2].

Couper I'alimentation en eau chaude et en eau froide.

I. Monter larosace | et le levier, voir fig. [3], [4] et [5].

1. Insérer le capuchon (A), voir fig. [3].

2. Graisser le joint (B1) et insérer la rosace (B), voir fig. [4].

3. Emboiter l'insert isolant (C) et le fixer avec une vis (D), voir
fig. [5].

4. Fixer le levier (E) en serrant légérement la tige filetée (F)
a l'aide d’'une clé Allen de 3mm et mettre le clapet (G)
en place.

Si la rosace ne s’engage pas assez loin sur le capot, monter

une rallonge (voir Piéces de rechange, volet |,
réf. 46 627 = 25mm).

Il. Montage du bec, voir fig. [6], [7] et [8].
1. Mesurer la cote "Y" du bord supérieur du boitier encastré
jusqu’au bord supérieur des carreaux, voir fig. [6].

2. Couper le nipple de raccordement (H) a la bonne longueur
pour obtenir "Y" + 25mm.

3. Fixer le bec (l) au niveau de la rosace (I1) a 'aide d’une clé
Allen de 2,5mm, voir fig. [7].

4. Visser le nipple de raccordement (H) a I'aide d’'une clé Allen
de 12mm dans le boitier encastré de maniére a obtenir une
dimension de montage de 7mm. Fixer le bec (I) par le bas a
I'aide d’une clé Allen de 2,5mm, voir fig. [8].

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier

I’étanchéité des raccordements.

Vérifier le fonctionnement de la robinetterie, voir fig. [9].

Maintenance

Controler toutes les piéces, les nettoyer, les remplacer si
nécessaire et les graisser avec de la graisse spéciale pour
robinetterie.

Couper I'alimentation en eau chaude et en eau froide.

I. Cartouche, voir volet Il fig. [10].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Respecter la position de montage!

Controler le siege des joints lors du montage de la
cartouche.

Visser la bague filetée (J) et serrer jusqu’au blocage.

II. Mousseurs (K), voir volet Il, fig. [10].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
Piéces de rechange, voir volet | (* = Accessoires spéciaux).

Entretien
Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a 'emballage.

B

Datos técnicos
» Caudal para una presioén de trabajo de 3 bares: aprox. 5 I/min

Instalacion

Sacar el patron de montaje, véase la pagina desplegable I, fig. [1].
iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después

de la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

Limitador de caudal

Esta griferia esta equipada con un limitador de caudal. Gracias
a ello es posible una limitacion individual del caudal sin
escalonamientos. El ajuste de fabrica corresponde al maximo
caudal posible.

Se recomienda no utilizar el limitador de caudal en
combinacién con calentadores instantdneos con control
hidraulico.

Para la activacion, véase la pagina desplegable I, fig. [2].
Cerrar las llaves de paso del agua friay del agua caliente.

I. Montar el rosetén y la palanca, véanse las figs. [3], [4] y [5].

1. Colocar la carcasa (A), véase la fig. [3].

2. Engrasar la junta (B1) y montar el rosetén (B), véase
la fig. [4].

3. Colocar el elemento aislante (C) y fijarlo con el tornillo (D),
veéase la fig. [5].

4. Encajar la palanca (E), fijarla con una llave de macho
hexagonal de 3mm estando el tornillo prisionero (F)
ligeramente enroscado, e insertar el tapén (G).

Si al colocarlo el rosetdn no deja sobresalir suficientemente la

carcasa habra que montar ademas una prolongacion (véase

piezas de recambio en la pagina desplegable |, num. de
pedido: 46 627 = 25mm).

Il. Montar el cafio, véanse las figs. [6], [7] y [8].

MHTepHeT-marasvH TM.by

1. Determinar la cota “ Y” desde el borde de la carcasa empotra-
ble hasta el borde exterior de los azulejos, véase la fig. [6].

2. Cortar a medida la boquilla roscada de conexion (H) de
manera que se produzca una cota total de “Y” + 25mm.

3. Fijar el cafio (I) con una llave de macho hexagonal de
2,5mm al rosetén (11), véase la fig. [7].

4. Enroscar la boquilla roscada de conexién (H) con una llave de
macho hexagonal de 12mm en la carcasa empotrable de tal
manera que se consiga una cota de montaje de 7mm. Fijar el
cafo (1) mediante una llave de macho hexagonal de 2,5mm
por la parte inferior, véase la fig. [8].

Abrir las llaves de paso del agua friay del agua caliente

y comprobar la estanqueidad de las conexiones.

Comprobar el funcionamiento de la griferia, véase la fig. [9].

Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas, sustituirlas en caso de
necesidad y engrasarlas con grasa especial para griferias.
Cerrar las llaves de paso del agua friay del agua caliente.
I. Cartucho, véase la pagina desplegable II, fig. [10].

El montaje se efectua en el orden inverso.

jAtender a la posicién de montaje!

Al montar el cartucho tener en cuenta el correcto asiento
de las juntas.

Enroscar la unién atornillada (J) y apretar fuertemente.

Il. Mousseur (K), véase la pagina desplegable II, fig. [10].

El montaje se efectua en el orden inverso.

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
(* = accesorios especiales).

Cuidados
Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.
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Dati tecnici

» Portata alla pressione idraulica di 3 bar: ca. 5 I/min

Installazione

Togliere la dima di montaggio, vedere il risvolto di
copertina Il, fig. [1].

Prima e dopo I'installazione pulire a fondo il sistema di
tubazioni (osservare la norma EN 806)!

Limitatore di portata

Questo rubinetto € dotato di un limitatore di portata consente di
regolare il flusso. Il rubinetto viene regolato di fabbrica sulla
portata massima.

L'uso del limitatore di portata non € raccomandabile negli
scaldabagni istantanei idraulici.
Per attivare vedere il risvolto di copertina I, fig. [2].

Chiudere le entrate dell’acqua calda e fredda.

I. Montare la rosetta di fissaggio e la leva, vedere le

figure [3], [4] e [5].

1. Inserire il cappuccio (A), vedere fig. [3].

2. Ingrassare la guarnizione (B1) e inserire la rosetta (B),
vedere la fig. [4].

3. Inserire I'elemento isolante (C) e fissarlo con la vite (D),
vedere fig. [5].

4.Inserire la leva (E), fissarla con il grano filettato (F), avvitato
lento, usando la chiave a brugola da 3mm e inserire il
tappo (G).

Se la rosetta non potesse essere inserita completamente sul

cappuccio, montare anche una prolunga (vedere i pezzi di

ricambio, risvolto di copertina I, n. di codice: 46 627 = 25mm).

Il. Montare la bocca, vedere le figg. [6], [7] e [8].

1. Rilevare la quota “ Y” dalla sede della bocca fino al filo delle
piastrelle, vedere la fig. [6].

2. Tagliare il raccordo (H) a misura in modo da ottenere una
quota complessiva di “Y” + 25mm.

3. Fissare la bocca (1) alla rosetta (I1) con una chiave a
brugola da 2,5mm, vedere la fig. [7].

4. Avvitare il raccordo (H) con una chiave a brugola da 12mm
nell’alloggiamento della bocca in modo da ottenere una
quota di montaggio di 7mm. Fissare dal basso la bocca (1)
con una chiave a brugola da 2,5mm, vedere fig. [8].

Aprire I’entrata dell’acqua calda e fredda e controllare la

tenuta dei raccordi.

Controllare il funzionamento del rubinetto, vedere la fig. [9].

Manutenzione

Controllare, pulire, eventualmente sostituire tutti i pezzi
e ingrassare con grasso speciale.

Chiudere le entrate dell’acqua calda e fredda.

I. Cartuccia, vedere il risvolto di copertina I, fig. [10].
Eseguire il imontaggio in ordine inverso.

Rispettare la posizione di montaggio!

Durante il montaggio della cartuccia controllare che le
guarnizioni siano perfettamente in sede.

Avvitare il raccordo a vite (J) e serrarlo bene.

Il. Mousseur (K), vedere risvolto di copertina I, fig. [10].
Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |

(* = accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.

ND

Technische gegevens
+ Capaciteit bij 3 bar stromingsdruk:

Installeren
Verwijder de inbouwsjabloon, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1].

Leidingen vG6r en na het installeren grondig spoelen
(EN 806 in acht nemen)!

Volumebegrenzer

Deze kraan is voorzien van een kardoes met een
volumebegrenzer. Daardoor is een traploze, individuele
doorstroombeperking mogelijk. In de fabriek wordt de
maximale capaciteit afgesteld.

In combinatie met c.v.-ketels met warmwatervoorziening
en geisers is het gebruik van de doorstroombeperking
aan de warmwaterkant niet aan te raden, i.v.m. de
tapdrempel van de geiser/combiketel.

Voor activeren zie uitvouwbaar blad Il, afb. [2].

Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.

I. Monteer de rozet en de greep, zie afb. [3], [4] en [5].
1. Schuif de kap (A) erop, zie afb. [3].
2. Vet de pakking (B1) in en schuif de rozet (B) erop,
zie afb. [4].
3. Schuif het isoleerstuk (C) erop en bevestig dit met de
schroef (D), zie afb. [5].
4.Breng de greep (E) aan en bevestig deze met het losjes
aangebrachte tapeind (F) met behulp van een 3mm
inbussleutel. Breng vervolgens de plug (G) aan.
Als de rozet niet ver genoeg op de kap kan worden
geschoven, moet bovendien een verlengstuk worden
ingebouwd (zie Reserveonderdelen uitvouwbaar blad |,
bestelnr.: 46 627 = 25mm).

ca. 5 I/min

3
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Il. Uitloop monteren, zie afb. [6], [7] en [8].

1. Bepaal de maat "Y" van de bovenkant van het ingebouwde
kraanhuis tot aan de bovenkant van het tegelwerk, zie afb. [6].

2. Snij de aansluitnippel (H) op lengte, zodat de totale
maat "Y" + 25mm bedraagt.

3. Bevestig uitloop (1) met een 2,5mm inbussleutel aan
rozet (1), zie afb. [7].

4. Schroef de aansluitnippel (H) met een 12mm inbussleutel
zodanig in het ingebouwde kraanhuis vast, dat de
inbouwmaat 7mm bedraagt. Bevestig de uitloop (I) van
onderen met een 2,5mm inbussleutel, zie afb. [8].

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de

aansluitingen op lekkages.

Controleer de werking van de kraan, zie afb. [9].

Onderhoud

Controleer en reinig alle onderdelen. Vervang onderdelen
indien nodig. Vet de onderdelen met speciaal armaturenvet in.
Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.

I. Kardoes, zie uitvouwbaar blad I, afb. [10].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Neem de montagepositie in acht!

Controleer bij het inbouwen van de kardoes of de
afdichtingen goed zitten.

Schroef de schroefverbinding (J) vast en haal deze stevig aan.
Il. Mousseurs (K), zie uitvouwbaar blad Il, afb. [10].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal
toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.
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Tekniska data

+ Genomfléde vid 3 bar flodestryck: ca5l/min

Installation
Ta bort monteringsschablonen, se utvikningssida I, fig. [1].

Spolardrledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (observera EN 806)!

Mangdbegransare

Blandaren ar utrustad med en mangdbegransare. Darmed ar
en stegl6s, individuell flddesbegransning majlig. Fran fabrik ar
det storsta mojliga genomflédet forinstallt.
Flodesbegransningen bdr inte anvandas i kombination
med hydrauliska vattenvarmare.

For aktivering, se utvikningssida Il, fig. [2].

Stang av kallvatten- och varmvattentillférseln.

I. Montera tackbricka och spak, se fig. [3], [4] och [5].

1. Fast hylsan (A), se fig. [3].

2. Smorja tatningen (B1) och skjut pa tackbrickan (B),
se fig. [4].

3. Placera isoleringsinsatsen (C) och fast med skruven (D),
se fig. [5].

4. Placera spaken (E), fast det 16st iskruvade gangstiftet (F)
med en insexnyckel 3mm och satt in pluggen (G).

Om tackbrickan inte kan skjutas pa tillrackligt langt pa hylsan,
maste dessutom en forlangning monteras (se reservdelar
utvikningssida I, best.-nr: 46 627 = 25mm).

Il. Montera utloppet, se fig. [6], [7] och [8].
1. Ta fram mattet " Y” fran inbyggnadshusets dverkant och till
kakelplattornas dverkant, se fig. [6].

2. Korta av anslutningsfastet (H), sa att det totala mattet
ar’yY” +25mm.

3. Fast utloppet (1) pa téackbrickan (11) med en insex-
nyckel 2,5mm, se fig. [7].

4. Skruva fast anslutningsfastet (H) i inbyggnadshuset med en
insexnyckel 12mm, s& att monteringsmattet ar 7mm. Fast
utloppet (1) nedifran med en insexnyckel 2,5mm, se fig. [8].

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln, och
kontrollera att anslutningarna &r téta.
Kontrollera blandarens funktion, se fig. [9].

Underhdll

Kontrollera alla delar, rengér dem, byt ut dem vid behov och
smorja dem med special-blandarfett.

Stang av kallvatten- och varmvattentillférseln.
I. Patron, se utvikningssida I, fig. [10].
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Observera monteringslaget!

Kontrollera att tatningarna sitter ratt vid montering av
patronen.

Skruva fast och dra at skruvférbandet (J).

Il. Mousseur (K), se utvikningssida I, fig. [10].
Monteringen sker i omvand ordningsfoéljd.
Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillboehor).

Skotsel

Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skoétselanvisningen.

Tekniske data

» Gennemstrgmning ved 3 bar tilgangstryk ca. 5 l/min.
Installation
Fjern monteringsskabelonen, se foldeside Il, ill. [1].

Skyl rgrledningssystemet grundigt far og efter
installationen (Veer opmeerksom pa EN 806)!

Meengdebegreensning

Dette armatur er udstyret med en meengdebegraensning.
Gennemstreamningsmaengden kan saledes begraenses trinlgst
og individuelt. Fra fabrikken er den stgrst mulige
gennemstrgmning forindstillet.

| forbindelse med hydrauliske gennemstrgmningsvand-
varmere kan brug af gennemstremningsbegraensning ikke
anbefales.

Vedr. aktivering se foldeside I, ill. [2].

Luk for koldt- og varmtvandstilfgrslen.

I. Monter rosetten og grebet, se ill. [3], [4] og [5].

1. Seet kappen (A) pa, seill. [3].

2.Smgr pakningen (B1) ind i fedt, og skub rosetten (B) pa,
se ill. [4].

3. Saet isoleringsindsatsen (C) pa og fastger med skruen (D),
se ill. [5].

4. Seet grebet (E) pa, fastger det med den Igst iskruede
gevindstift (F) vha. en unbrakonggle 3mm, og saet
proppen (G) i.

Hvis rosetten ikke kan skubbes langt nok ind pa kappen, skal
der monteres yderligere en forlaengelse (se " Reservedele”,
foldeside |, bestillingsnummer: 46 627 = 25mm).

MHTepHeT-marasvH TM.by

Il. Monter udlgbet, se ill. [6], [7] og [8].

1. Mal afstanden " Y” fra indmuringsdelens overkant til
flisernes overkant, se ill. [6].

2. Afkort tilslutningsniplen (H), sa afstanden samlet
maler "Y” + 25mm.

3. Fastggr udigbet (1) med en unbrakonggle (2,5mm) p&
rosetten (1), se ill. [7].

4. Skru tilslutningsniplen (H) i indmuringsdelen med en
unbrakonggle (12mm), s& monteringsmalet
udger 7mm. Fastger nedefra udlgbet (1) med en
unbrakonggle (2,5mm), seill. [8].

Aben for koldt- og varmtvandstilfgrsien og kontroller om
tilslutningerne er teette.

Kontroller, at armaturet fungerer, seill. [9].

Vedligeholdelse

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt., og smgr dem
med specielt armaturfedt.

Luk for koldt- og varmtvandstilfgrslen.

I. Patron, se foldeside I, ill. [10].

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

Veer opmeaerksom pa monteringspositionen!

Veer ved montering af patronen opmaerksom p4, at
pakningerne monteres korrekt.

Skru forskruningen (J) i, og spaend den.

Il. Mousseur (K), se foldeside Il, ill. [10].

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.
Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehgar).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i vedlagte vedligeholdelsesvejledning.
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Tekniske data

* Gjennomstrgmning ved 3 bar dynamisk trykk: ca. 5 l/min

Installering

Fjern monteringssjablonen, se utbrettside Il, bilde [1].

Spyl regrledningssystemet grundig far og etter
installeringen (Fglg EN 806)!

Mengdebegrenser

Denne armaturen er utstyrt med en mengdebegrenser. Den
muliggjer en trinnlgs, individuell begrensning av
stramningsmengden. Den starste mulige
gjennomstrgmningen er forhandsinnstilt fra fabrikken.

Bruk av stramningsbegrenser anbefales ikke i forbindelse
med hydrauliske varmtvannsberedere.

For aktivering, se utbrettside I, bilde [2].
Steng kaldt- og varmtvannstilfarselen.

I. Monter rosett og handgrep, se bilde [3], [4] og [5].

1. Sett pa hetten (A), se bilde [3].

2. Smer tetningen (B1) med fett, og skyv pa rosetten (B),
se bilde [4].

3. Sett pa isoleringsinnsatsen (C), og fest med skruen (D),
se bilde [5].

4. Sett pa handgrepet (E), fest med den lett paskrudde
gjengestiften (F) med en 3mm unbrakongkkel og sett pa
proppen (G).

Hvis det ikke lar seg gjgre & skyve rosetten langt nok inn pa

kappen, ma det monteres en forlengelse (se reservedeler,

utbrettside |, best. nr. 46 627 = 25mm).

Il. Monter kranen, se bilde [6], [7] og [8].

1. Fastsett malet " Y” fra overkanten pa innbyggingshuset til
flisoverkanten, se bilde [6].

2. Kort av koblingsnippelen (H) slik at totalmalet
blir "Y” + 25mm.

3. Fest kranen (1) pa rosetten (11) med en 2,5mm
unbrakongkkel, se bilde [7].

4. Skru koblingsnippelen (H) inn i innbyggingshuset med
en 12mm unbrakongkkel, slik at monteringsmalet
blir 7mm. Fest kranen (1) fra undersiden med en 2,5mm
unbrakongkkel, se bilde [8].

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at

koblingene er tette.

Kontroller armaturens funksjon, se bilde [9].

Vedlikehold

Kontroller alle delene, rengjgr, skift eventuelt ut og smer med
spesialarmaturfett.

Steng kaldt- og varmtvannstilfgrselen.

I. Patron, se utbrettside Il, bilde [10].

Monter i motsatt rekkefelge.

Legg merke til plasseringen!

Kontroller at tetningene sitter riktig nar patronen
monteres.

Skru pa skruforbindelsen (J) og stram.

II. Mousseur (K), se utbrettside I, bilde [10].
Monter i motsatt rekkefelge.

Reservedeler, se utbrettside | (* = ekstra tilbeher).
Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

EIN

Tekniset tiedot

 Léapivirtaus, kun virtauspaine on 3 baria:
Asennus

Poista asennuslevy, ks. kdantdpuolen sivu I, kuva [1].
Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Virtausmaaran rajoitin

Tama hana on varustettu virtausmaaran rajoittimella. Téama
mahdollistaa yksil6llisen, portaattoman lapivirtauksen
rajoittamisen. Tehtaalla lapivirtaus on esisaadetty suurimmalle
mahdolliselle maaralle.

Lé&pivirtauksen rajoitinta ei suositella kaytettavaksi
yhdessa hydraulisten lapivirtauskuumentimien kanssa.
Aktivointia varten ks. kdantépuolen sivu I, kuva [2].

Sulje kylman ja lampiméan veden tulo hanalle.

n. 5 l/min

I. Peitelaatan ja vivun asennus, ks. kuva [3], [4] ja [5].

1. Paina suojus (A) paikalleen, ks. kuva [3].

2.Rasvaa tiiviste (B1) ja tydnna peitelaatta (B) paikalleen,
ks. kuva [4].

3. Paina vipu (C) paikalleen ja kiinnité sarjan (D) kanssa,
ks. kuva [5].

4. Paina vipu (E) paikalleen, kiinnita I6ysasti kiinniruuvatuin
kierretapein (F) 3mm:n kuusiokoloavaimella ja asenna
tulppa (G) paikalleen.

Jos peitelaattaa ei saada tyonnettya tarpeeksi pitkalle
suojuksen paalle, on asennettava lisaksi jatkokappale (katso
varaosat kadantdpuolen sivulla I, tilaus-

numero: 46 627 = 25mm).
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Il. Asenna juoksuputki, ks. kuva [6], [7] ja [8]-

1. Mittaa mitta " Y” piiloasennuskotelon ylareunasta laatan
ylareunaan, ks. kuva [6].

2. Kort av koblingsnippelen (H) slik at totalmalet
blir "Y” + 25mm.

3. Kiinnita juoksuputki () 2,5mm:n kuusiokoloavaimella
peitelaattaan (11), katso kuva [7].

4. Skru koblingsnippelen (H) inn i innbyggingshuset med
en 12mm unbrakongkkel, slik at monteringsmalet
blir 7mm. Fest kranen (l) fra undersiden med en 2,5mm
unbrakongkkel, se bilde [8].

Avaa kylméan ja lampiméan veden tulo ja tarkasta liitdntéjen

tiiviys.

Tarkasta hanan toiminta, ks. kuva [9].

Huolto

Tarkista kaikki osat, puhdista tai vaihda tarvittaessa ja rasvaa

erikoisrasvalla.

Sulje kylmén ja lampimén veden tulo hanalle.

|. Saatdosa, ks. kaantépuolen sivu I, kuva [10].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa asennusasento!

Kun asennat saatdosan, huolehdi siita, etta tiivisteet ovat
kunnolla paikoillaan.

Kiinnita ja kirista liitos (J).

Il. Poresuutin (K), ks. kdantépuolen sivu Il, kuva [10].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Varaosat, ks. kdantépuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.
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Dane techniczne

» Natezenie przeptywu przy cisnieniu 3 bar:
Instalacja

Usunaé szablon montazowy, zob. strona rozktadana Il rys. [1].

ok. 5 I/min

Przed instalacjq i po niej doktadnie przeptukaé przewody
rurowe (przestrzega¢ EN 806)!

Ogranicznik przeptywu

Armatura wyposazona jest w ogranicznik przeptywu wody.

Dzieki temu mozna bezstopniowo i indywidualnie ustawi¢

natezenie przeptywu wody. Przeptyw nastawiono fabrycznie

na wartos¢ maksymalng.

Wykorzystanie funkcji ogranicznika przeptywu wody

w potaczeniu z wkgczanymi cisnieniowo przeplywowymi

podgrzewaczami wody nie jest zalecane.

Wigczanie, zob. strona rozktadana I, rys. [2].

Zamkna¢ doprowadzenie wody zimnej i goracej.

I. Montaz dzwigni i rozetki, zob. rys. [3], [4]i [5].

1. Wkreci¢ kotpak (A), zob. rys. [3].

2. Nasmarowac uszczelke (B1) i nasunag¢ rozetke (B), zob. rys. [4].

3. Zatozy¢ wkiad zatrzaskowy (C) i zamocowac przy uzyciu
sruby (D), zob. rys. [5].

4. Natozy¢ dzwignie (E), przymocowac lekko wkreconym
trzpieniem gwintowanym (F), przy pomocy klucza
imbusowego 3mm i natozy¢ korek (G).

W przypadku, jesli rozetki nie mozna wsung¢ dostatecznie

daleko na kotpak, konieczne jest dodatkowo wmontowanie

elementu przedtuzajgcego, (zob. czesci zamienne, strona
rozktadana |, nr kat.: 46 627 = 25mm).

Il. Zamontowaé wylewke, zob. rys. [6], [7] i [8]-

1. Wyznaczy¢ wymiar ,,Y” od gornej krawedzi korpusu

podtynkowego, az do gornej krawedzi ptytek, zob. rys. [6].

2. Skroci¢ ztaczke podigczeniowg (H) tak, aby ogdlny wymiar
wyniost , Y” + 25mm.

3. Zamocowac wylewke (I) przy uzyciu klucza imbuso-
wego 2,5mm do rozetki (I1), zob. rys. [7].

4. Wkreci¢ ztgczke podigczeniowg (H) do korpusu
podtynkowego przy uzyciu klucza imbusowego 12mm tak,
aby ogdlny wymiar wyniost 7mm. Zamocowacé od dotu
wylewke (1) przy uzyciu klucza imbusowego 2,5mm,
zob. rys. [8].

Odkrecié zawory doprowadzenia wody zimnej i goracej

oraz sprawdzié szczelno$¢ potaczen.

Sprawdzié¢ dziatanie armatury, zob. rys. [9].

Konserwacja

Skontrolowa¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewentualnie
wymieni¢, przesmarowac specjalnym smarem do armatur.
Zamkng¢ doprowadzenie wody zimnej i gorace;.

I. Glowica, zob. strona rozktadana I, rys. [10].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Zwrécié uwage na prawidlowy montaz!

Podczas montazu glowicy zwrdoci€é uwage na prawidtowe
osadzenie uszczelek.

Natozy¢ ztgczke gwintowg (J) i dokrecic.

Il. Perlator (K), zob. strona rozktadana I, rys. [10].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne, zob. strona rozkladana | (* = wyposazenie
dodatkowe).

Pieleghacja

Wskazowki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
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Texvikd oToixeia

» [lapoxn oe tieon pong 3 bar:
EykardoTtaon

A@aipéoTe To 0X£S10 cuvappoAdynong, PAETTE
avaditrhoupevn oeAida ll, eik. [1].

ZemmAUveTE KAAA TO CUOTNHO CWANVWOEWY TTPIV KAl HETA
TNV €yKaTdoTaon (cUpgwva e Tig TTpodiaypagés EN 806)!
AvaoToAéag pong

Autd Ta e€aptipaTta diaBétouv évav avaaToléa pong. ‘ETol
TTapéxetal n duvatoétnTa yia adiaBdéunTtn peiwon g pong
vepou. H epyooTaciaki pUBuIon 1I00duvayei ue TN PEYIOTN
duvaTth TTapoxh.

Agv ouvioTdral n oUv3eon TOU avaoTOAéd PONRG UE
UdPAUAIKOUG TAXUBEPHOTIPWVEG.

MNa tnv evepyotroinon, PAéTTe avaditthoupevn oeAida ll, k. [2].
KAgioTe Tnv TTapoxn KpUuou Kal {eoToU vEPOU.

|. ZuvappuoAoynoTe TN podéTa Kal To HOXAO, BAETTE €IK. [3], [4]
Kai [5].
1. BidwoTe Tnv Tamma (A), BAETTE €IK. [3].
2. Aittévete Tn pévwon (B1) kai TrepdoTe TN poléta (B),
BAéte eik. [4].
3. MepdoTe TNV utrodoxA povwTikKoU (C) kal BIBWOTE TO YE TN
Bida (D), BAéTTe €Ik. [5].
4. MepaoTe 10 poYAO (E), oTEpewdaTE TOV PE TNV XOAapd
Bidwpévn aképaln Bida (F) pe kKAEIdi ecwWTEPIKOU
eCaywvou 3mm kal ToTmoBeTAOTE TNV TATTa (G).
Edv n poléTa dev PTTopEi va UTTEl O€ IKAVOTTOINTIKO YAKOG OTNV
TaTTa, TPETTEI va XpnoiuoTtroinBei rpoéktaon (BAETTE avTaAAa KTI
K4, avadimmAhoupevn oeAida |, Ap. TTapayyediag: 46 627 = 25mm).

mep. 5 I/min

Il. TotroBeTAOTE TNV €KpoON, BAETTE €IK. [6], [7] kau [8].
1. MeTprioTe TNV ammdéoTaon “Y” atmd TNV TTavw aKJr Tou
XWVEUTOU TTEPIBANMATOG £WG TNV ETTIQAVEIX TWV KEPANIKWV

TAaKISiwV, BAETTE €IK. [6].

2. Kéyte 010 0WOTO PiKog Tov evdéTn (H), €101 woTe va
TTPOKUWEl GUVOAIKN didoTtaon “Y” + 25mm.

3. ZrepewaTe TNV ekpon (1) pe Eva eEdywvo KAeIdi 2,5mm oTn
pocéta (1), BAETe €ik. [7].

4. BidwoTe Tov evdETN (H) pe éva e€dywvo KAEIBi 12mm TTdvw oTo
mepPiBAnua UP €101 woTe va TpokUTITEl GUVOAIKA didoTaan
€YKATAOTOONG 7mMmm. ZTEPEWOTE TNV ekpon (1) ye éva edywvo
KAEIBi 2,5mm atrd TNV KATw TTAEUPd, BAETTE €IK. [8].

Avoite TIg TTAPOXEG KPUOU Kal {EGTOU vEPOU Kol EAEYETE TN

OTEYOVOTNTO TWV OCUVBECEWV.

EAéy&Te TN AciToupyia Twv e§apTnUATWV, BAETTE €IK. [9].

Zuvtipnon

EAéyETe OAa Ta €CopTrpaTa, KOBapIoTe Ta, av xpelddeTal

AVTIKATACTAOTE TA KAl AITTAVETE TA UE €I0IKO YPATO yia

pTTaTOpPIEG.

KAgioTe TNV TTapoyx KpUou kai {EGTOU VEPOU.

I. Mnxaviouoég, BAETTe avadimrAoluevn ogAida ll, k. [10].

H ouvapuoAdynaon TTpéTTel va yivel Je TNV avTioTpoen aelpd.

MpooégTe Tn Bé0N TOTTOBETNONG!

ZTNV TOTO0£TNOT TOU MNXAVIOMOU @POVTIOTE yido TNV KOAR

0£01N TWV HOVWOEWV.

BidwaoTe Tov KOXAIwTO aKTUAIO (J) KOl O@IiETE TOV KAAd.

Il. KaBapiopoég Tou @iAtpou (K), BAETTe avadiTTAoupevn

oeAida ll, eik. [10].

H ouvappuoAdynon TTpéTTel va yivel Ye Tnv avTioTpoen oeipd.

AvtaAAakTIKdG, BAETTE avadimmrAoupevn ogAida | (* = TTpdaBeTog

€EOTTAIOOG).

Mepimoinon

MNa odnyieg OXETIKA PE TN QPOVTIdOA AUTAG TNG YTTATAPIAG,
avaTtpEETe OTIG CUVNUPEVEG 0ONYiEg PPOVTIOAG.

CD

Technické udaje

» Pratok pfi proudovém tlaku 3 bary: cca 5 I/min

Instalace
Odstrante montazni Sablonu, viz skladaci strana I, obr. [1].

Potrubni systém pied a po instalaci dakladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Omezovaé pritokového mnoZstvi

Tato armatura je vybavena omezovacem prutokového
mnozstvi. Tim je umoznéno plynulé, individualni omezovani
pritokového mnozstvi vody podle potieby. Z vyroby je
prednastaveno maximalni pritokové mnozstvi vody.

Omezovace pritokového mnozstvi se nedoporucéuje
pouzit ve spojeni s hydraulickymi pratokovymi ohfivaci.
Nastaveni, viz skladaci strana Il, obr. [2].

Uzavrete ptivod studené a teplé vody.

I. Montaz razice a paky, viz obr. [3], [4] a [5].

1. Nasurite krytku (A), viz obr. [3].

2. Tésnéni (B1) namazte tukem a zasunte razici (B), viz obr. [4].

3. Nasunte izola¢ni vlozku (C) a upevnéte pomoci Sroubu (D),
viz obr. [5].

4. Nasurite paku (E), volné naSroubovany zavitovy kolik (F)
upevnéte klicem na vnitfni Sestihrany 3mm a nasadte
zatku (G).

Pokud nelze rGzici nasunout na krytku dostate¢né daleko,

musi se dodate¢né& namontovat pFislusné prodlouzeni (viz

nahradni dily, skladaci strana |, obj. €.: 46 627 = 25mm).

Il. Montaz vytokového hrdla, viz obr. [6], [7] a [8].
1. Zméfte rozmér , Y* od horni hrany télesa zapusténého pod
omitku az po horni plochu obkladacek, viz obr. [6].

7
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2. Pfipojovaci vsuvku (H) zkrat'te tak, aby bylo dosazeno
celkového rozméru ,, Y* + 25mm.

3. Vytokové hrdlo (l) upevnéte na razici (I1) klicem na vnitini
Sestihrany 2,5mm, viz obr. [7].

4. Pfipojovaci vsuvku (H) zaSroubujte do télesa zapusténého
pod omitku kli¢em na vnitfni Sestihrany 12mm tak, aby byl
dosazen montazni rozmér 7mm. Vytokové hrdlo (1)
upevnéte zespodu kli¢em na vnitfni Sestihrany 2,5mm,
viz obr. [8].

Otevrete pFivod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spoju.

Zkontrolujte funkci armatury, viz obr. [9].

Udrzba

VSechny dily zkontrolujte, vycistéte, pfip. vyménte a namazte
specialnim mazivem pro armatury.

Uzavrete pfFivod studené a teplé vody.

I. KartuSe, viz skladaci strana Il, obr. [10].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

DodrZte montazni polohu!

Pfi montézi kartuSe dbejte na spravné nasazeni tésnéni.
Zasroubujte Sroubeni (J) a pevné dotahnéte.

II. Perlator (K), viz skladaci strana Il, obr. [10].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).
OSetrovani

Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfiloZeném
navodu k udrzbé.
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CHD

Mliszaki adatok

« Atfolyas 3 bar aramlasi nyomasnal: kb. 5 I/perc

Felszerelés

Tavolitsa el a beszerel6 sablont, lasd Il. kihajthato
oldal [1]. abra.

A csovezetéket a szerelés elbtt és utan is alaposan
Oblitse at (ugyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Mennyiségkorlatozo

Ez a szerelvény mennyiségkorlatozéval rendelkezik. Ezaltal
egy fokozatmentes, egyéni atfolyd mennyiség korlatozasra
van lehetéség. Gyarilag a lehet6 legnagyobb atfolyas van
beallitva.

Hidraulikusan vezérelt atfoly6-rendszeri vizmelegitékkel
nem javasoljuk a mennyiségkorlatoz6 hasznalatat.

Az aktivalashoz lasd Il. kihajhat6 oldal [2]. abra.

Zarja el a hideg- és melegviz hozzavezetést.

I. Rozetta és kar felszerelése, lasd [3]., [4]. és [5]. abrak.

1. Helyezze fel az (A) kupakot, lasd a [3] abra.

2.Zsirozza be a (B1) tomitést és tolja fel a (B) rozettat,
lasd [4]. abra.

3. Nyomija fel az (C) szigetel6 betétet és rogzitse az (D)
csavarral, lasd [5]. abra.

4. Helyezze fel a (E) kart, rogzitse a lazan becsavart (F)
menetes csapot a 3mm-es imbusz kulccsal és helyezze be
az (G) dugot.

Ha a rozetta nem tolhato6 eléggé a fedésapkara, akkor egy
hosszabbitét kell beszerelni (Lasd potalkatrészek jegyzéke I.
kihajthat6 oldal, megr. szam: 46 627 = 25mm).

Il. Kifolyo felszerelése, lasd [6]., [7] és [8]. abra.

1. Hatarozza meg a falba épitheté doboz felsd élétél
a csempézés felsd éléig tartd méretet , Y*, lasd [6]. abra.

2. A (H) csatlakozé darabot vagja le ugy, hogy annak teljes
hossza , Y* + 25mm legyen.

3. Rdgzitse az (1) kifolyot 2,5mm-es imbuszkulccsal az (1)
rozettan, lasd [7]. abra.

4.Csavarozza be a (H) csatlakozédarabot 12mm-es
imbuszkulccsal a falba siillyeszthetd termosztat dobozaba
ugy, hogy a beszerelési méret értéke 7mm legyen. Alulrol
rogzitsék a (1) kifolydt egy 2,5mm-es imbuszkulccsal,
lasd [8]. abra.

Nyissa meg a hideg- és a melegviz hozzavezetést és

ellendrizze a csatlakozasok tomitettségét.

Ellenérizze a szerelvény miik6dését, lasd [9]. abra.

Karbantartas

Az 6sszes alkatrészt ellenérizze, tisztitsa meg esetleg cserélje
ki és kenje be specialis szerelvényzsirral.

Zarja el a hideg- és melegviz hozzavezetést.

I. Patron, lasd Il. kihajthato oldal, [10]. &bra.

Az dsszeszerelés forditott sorrendben toérténik.

Ugyeljen a helyes beszerelési helyzetre!

A patron beszerelése soran figyeljen a tomitések helyes
illeszkedésére.

Csavarozza be a (J) csavarzatot és huzza meg.

II. Zuhanyfej (K), lasd a Il. kihajthaté oldal, [10]. abra.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Alkatrészek, lasd I. kihajthaté oldal (* = specialis tartozék).
Apolas

A szerelvény tisztitdsara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

>

Dados Técnicos
» Débito a 3 bar de presséo de caudal:

Instalacéo

Retirar a matriz de montagem, ver pagina desdobravel Il,
fig. [1].

Antes e depois da instalagdo, enxaguar bem as tubagens
(respeitar a norma EN 806)!

Limitador de caudal

Esta misturadora vem equipada com um limitador de caudal.
Assim, é possivel uma redugdo individual progressiva do
caudal. A regulacéo de origem foi feita para o caudal maximo.

N&o é aconselhéavel a utiliza¢do de limitadores de caudal
juntamente com esquentadores hidraulicos.

Para activar, ver pagina desdobravel I, fig. [2].
Fechar a entrada da agua fria e da 4gua quente.

cerca de 5 I/min

I. Montar o espelho e o manipulo, ver fig. [3], [4] e [5].
1. Encaixar a tampa (A), ver fig. [3].
2. Lubrificar a junta (B1) e inserir o espelho (B), ver fig. [4].
3. Encaixar a peca de isolamento (C) e fixar com parafuso (D),
ver fig. [5].
4. Encaixar o manipulo (E) e com o parafuso sextavado (F)
apertar ligeiramente, com uma chave sextavada
interna 3mm, e inserir o bujao (G).
No caso de o espelho néo ficar suficientemente encostado
a tampa, € necessario montar um prolongamento (ver as
pecas sobresselentes, pagina desdobravel |, n° de
encomenda: 46 627 = 25mm).

Il. Montar a bica, ver fig. [6], [7] e [8].
1. Determinar a medida “Y” da aresta superior da parte

MHTepHeT-marasvH TM.by

encastravel até a aresta da parede pronta, ver fig. [6].

2. Encurtar a ligagao roscada (H), de modo a obter a medida
total de “Y” + 25mm.

3. Fixar bica (I) ao espelho (I1) com a chave sextavada
de 2,5mm, ver fig. [7].

4. Enroscar a ligagdo roscada (H) na parte encastravel,
usando uma chave sextavada de 12mm, de modo a obter
a medida de montagem de 7mm. Fixar a bica (I) com chave
sextavada de 2,5mm a partir de baixo, ver fig. [8].

Abrir a entrada de 4gua fria e de agua quente e verificar

se as ligacOes estdo estanques.

Verificar o funcionamento da misturadora, ver fig. [9].

Manutencéo

Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pegas
e lubrifica-las com massa especial para misturadoras.
Fechar a entrada de agua fria e de 4gua quente.

I. Cartucho, ver pagina desdobravel Il, fig. [10].

Montagem na ordem inversa.

Prestar aten¢do a posi¢cdo de montagem!

Ao montar o cartucho, certifique-se de que as juntas de
vedacdao ficam devidamente assentes.

Enroscar e apertar bem a unido roscada (J).

Il. Emulsor (K), ver pagina desdobravel Il, fig. [10].
Montagem pela ordem inversa.

Pecas sobresselentes, ver pagina desdobravel |
(* = acessorios especiais).

Conservacéao

As instrugdes para a conservagao desta torneira constam das
Instrugbes de conservagao em anexo.
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Teknik Veriler
» 3 bar akis basincinda akig miktari:

Montaj

Montaj sablonunu alin, bkz katlanir sayfa I, sekil [1].
Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!

Akim sinirlayicisi

Bu batarya bir akim sinirlayicisi ile donatiimistir. Boylece
kademesiz olarak bireysel akis miktarinin (debi) sinirlanmasi
miimkiindiir. Uretici tarafindan miimkiin olan en fazla akisa
ayarlanmistir.

Hidrolik kumandali isiticilarin kullaniimasi durumunda,
akig miktar sinirlayicinin montaji tavsiye edilmez.

Aktif duruma getirmek icin bkz. katlanir sayfa Il, sekil [2].

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

I. Rozeti ve agma kapama kolunu monte edin, bkz.
sekil [3], [4] ve [5].
1. Kapagi (A) takin, bkz. sek. [3].

2. Contalari (B1) gresleyin ve rozeti (B) lizerine itin, bkz. sekil [4].

3. Montaj duvarini (C) takin ve civata ile (D) tespitleyin, bkz.
sekil [5].

4. Agma kapama kolunu (E) takin, gevsek vidalanan
setuskuru (F) 3mm’lik alyen anahtari ile tespit edin ve
tapayi (G) takin.

Eger rozet kapak lizerine yeteri kadar itilemiyorsa, bu durumda

ilaveten bir uzatma monte edilmelidir (bakiniz yedek pargalar

katlanir sayfa |, Siparis-No.: 46 627 = 25mm).

Il. Gagayi monte edin, bkz. sekil [6], [7] ve [8].
1. Ankastre gévdesinin Ust kenarindan fayans ytizeyine kadar

yakl. 5 I/dak

olan , Y* dlgusunu belirleyin, bkz. sekil [6].

2.Baglanti nipelini (H) ,, Y* + 25mm’lik bir toplam 6Igu
olusacak sekilde uzatin.

3. Cikis ucunu (I) 2,5mm’lik bir alyen anahtari ile rozete (11)
sabitleyin, bkz. sekil [7].

4. Baglanti nipelini (H) 12mm’lik bir alyen anahtari
ile 7mm ‘lik bir montaj él¢clsu olugana kadar ankastre-
gbévdesine civatalayin. Gagayi (1) 2,5mm’lik bir alyen
anahtari ile alttan tespitleyin, bkz. sekil [8].

Soguk ve sicak su vanasini a¢in ve baglantilarin

sizdirmazhgini kontrol edin.

Bataryanin fonksiyonunu kontrol edin, bkz. sekil [9].

Bakim
Tudm pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin ve
6zel armatur gresi ile gresleyin.

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

I. Kartus, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [10].
Montaj ters siralamayla yapilir.

Montaj pozisyonuna dikkat edin!

Kartusun montajinda contalarin diizgiin yerlegsmesine
dikkat edin.

Vidalamayi (J) vidalayin ve iyice sikin.

II. Perlatdr (K), bakiniz katlanir sayfa Il. sekil [10].
Montaj ters siralamayla yapilir.

Yedek parcalar, bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin Itfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.

SK

Technické udaje

» Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary:

InStaléacia

Odstrante montaznu Sablénu, pozri skladaciu stranu ll,

obr. [1].

Potrubny systém pred a po inStalacii dokladne

preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Obmedzova¢ prietokového mnozstva

Tato armatura je vybavena obmedzovacom prietokového

mnozstva. Tym je umoznené plynulé obmedzovanie

prietokového mnozstva podfa potreby. Z vyroby je nastavené

najvysSie prietokové mnozstvo vody.

Obmedzovaé prietokového mnozstva sa nedoporucuje

pouZit’ v spojeni s hydraulickymi prietokovymi

ohrievaémi.

Nastavenie, pozri skladaciu stranu I, obr. [2].

Uzavrite privod studenej a teplej vody.

I. Montaz rozety a péky, pozri obr. [3], [4] a [5].

1. Nasunte krytku (A), pozri obr. [3].

2. Tesnenie (B1) namazte tukom a zasurite rozetu (B),
pozri obr. [4].

3. Nasurite izolaénu vloZku (C) a upevnite pomocou skrutky (D),
pozri obr. [5].

4. Nasurite paku (E), volne naskrutkovany zavitovy kolik (F)
upevnite imbusovym kft€¢om 3mm a nasadte zatku (G).

Ak sa rozeta neda na kryt zasunut’ dostato¢ne d'aleko, musi sa

dodatoéne namontovat’ prediZenie (pozri nahradné diely,
skladaciu stranu |, obj. €.: 46 627 = 25mm).

9
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cca 5 I/min

Il. Mont4z vytokového hrdla, pozri obr. [6], [7] a [8].

1. Zmerajte rozmer ,, Y* od hornej hrany telesa zapusteného
pod omietku az po hornu plochu obkladaciek, pozri obr. [6].

2. Pripojovaciu vsuvku (H) skrat'te tak, aby celkovy rozmer
bol , Y* + 25mm.

3. Vytokové hrdlo (l) upevnite na rozetu (11) imbusovym
kla€om 2,5mm, pozri obr. [7].

4. Pripojovaciu vsuvku (H) zaskrutkujte do telesa zapusteného
pod omietku imbusovym kld¢om 12mm tak, aby montazna
dizka bola 7mm. Vytokové hrdlo (1) upevnite odspodu
imbusovym kla€om 2,5mm, pozri obr. [8].

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte

tesnost’ vSetkych spojov.

Skontrolujte funkciu armatury, pozri obr. [9].

Udrzba

VSetky diely skontrolujte, vycistite, prip. vymerite a namazte

Specialnym tukom na armatury.

Uzavrite privod studenej a teplej vody.

I. KartuSa, pozri skladaciu stranu Il, obr. [10].

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Dodrzte montaznu polohu!

Pri montéazi kartuSe dbajte na spravne nasadenie tesneni.
Zaskrutkujte prstenec so zavitom (J) a pevne dotiahnite.

IIl. Perlator (K), pozri skladaciu stranu Il, obr. [10].
Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne
prisluSenstvo).

OSetrovanie
Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené
v prilozenom navode na udrzbu.



2. SkrajSajte prikljuéni nastavek (H), tako da bo skupna mera
znasala , Y* + 25mm.

Tehni€éni podatki 3. Iztok (1) pritrdite na rozeto (I1) s kljuéem imbus 2,5mm,
« Pretok pri pretodnem tlaku 3 bare: ribl. 5 Umin ~ dleite sl. [7].

prip . pri " 4 Privijte prikljucno mazalko (H) z 12-milimetrskim Kljugem
Instalacija imbus v podometno ohisje tako, da bo vgradna mera
Odstranite vgradno Sablono, glej zloZljivo stran Il, sl. [1]. znasala 7mm. S 2,5-milimetrskim kljuem imbus pritrdite
Temeljito ogistite sistem cevi pred in po instalaciji iztok (1) s spodnje strani, glej sl. [8].
(upostevajte standard EN 806)! Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje

Omejevalnik pretoka prlkljugkov. ] ]
Armatura je opremliena z omejevalnikom koligine pretoka. Preverite delovanje armature, glej sl. [9].
Zato je mogocCa brezstopenjska, individualna omejitev koli¢ine Vzdrzevanje
pretoka. TovarniSka nastavitev zagotavlja najvec;ji pretok. . o . o .
. . e Y . Vse dele preglejte, ocistite, po potrebi zamenjajte in namastite
V povezavi s hidravli€nimi pretoénimi grelniki ne s posebno mastjo za armature.
priporo€amo omejevanja koli€ine pretoka. Zaprite dotok hladne in tople vode

Za aktivacijo glej zloZljivo stran Il, sl. [2].
I. KartuSa, glej zloZljivo stran Il, sl. [10].

MontaZzo izvedete v obratnem vrstnem redu.
UposStevajte polozaj vgradnje!

Zaprite dotok hladne in tople vode.

I. Montirajte rozeto in roéico, glej slike [3], [4] in [5].
1. Namestite pokrov (A), glej sl. [3]. . L - . . .
2. Namastite tesnilo (B1) in vstavite rozeto (B), glej sl. [4]. Pri v_gradnjl kartuse bodite pozorni na pravilni naleg
3. Namestite izolacijski vstavek (C) in ga privijte z vijakom (D), t€snil-
glej sl. [5]. Privijte in mocno zategnite fiting (J).
4. Namestite vzvod (E) in ga pritrdite z rahlo privitim navojnim
zati¢em (F) ob pomo¢i 3-milimetrskega klju¢a imbus ter
vstavite ¢ep (G).

Il. RazprSilnik (K), glej zlozljivo stran I, sl. [10].
MontaZzo izvedete v obratnem vrstnem redu.

Ce rozete ni mozno potisniti dovolj dale¢ na kapico, morate Nadomestni deli, glej zloZljivo stran | (* = dodatna oprema).
vgraditi dodaten podaljSek (glej Nadomestni deli, zloZljiva . .
stran 1, §t. artikla: 46 627 = 25mm). Vzdrzevanje
o . . UpoSstevajte napotke za vzdrZzevanje armature, navedene
Il. Montirajte iztok, glej sl. [6], [7] in [8]. v navodilu za vzdrZevanije.

1. Dolocite mero ,, Y od zgornjega roba podometnega ohisja
do zgornjega roba plos¢ic, glej sl. [6].

do gornjeg ruba plocica, pogledajte sl. [6].

2. Skratite prikljuénu nazuvicu (H) tako da ukupna dimenzija
Tehniéki podaci iznosi , Y* + 25mm.
« Protok pri proto&nom tlaku od 3 bara: oko 5 I/min 3-Ispust (1) priCvrstite odozdo inbus-kljuéem od 2,5mm na

rozetu (11), pogledajte sl. [7].

Ugradnja 4. Uvrnite prikljuénu nazuvicu (H) u podzbukno kuciste
imbus-kljuéem od 12mm tako da ugradna dimenzija
iznosi 7mm. Ispust (I) priévrstite odozdo imbus-kljucem
od 2,5mm, pogledajte sl. [8].

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite jesu li

prikljué€ci zabrtvljeni.

Provjerite funkciju mijeSalice, pogledajte sl. [9].

Uklonite Sablonu za ugradivanje, pogledajte preklopnu
stranicu Il, sl. [1].

Sustav cijevi prije i nakon instalacije temeljito isprati
(uzeti u obzir EN 806)!

Graniénik koli¢ine

Armatura je opremljena grani¢nikom koli¢ine. Na taj nacin je

omoguceno individualno ogranic¢avanje koli¢ine protoka. Odrzavanje
Tvornicki je namjesten maksimalan protok. _ Pregledaijte sve dijelove, ogistite ih, eventualno zamijenite
Ogranicavanje protoka ne preporucuje se ako se radi i namastite posebnom mas¢u za armature.

o hidrauliékim protoénim grijaéima vode.
Za aktiviranje pogledajte preklopnu stranicu Il, sl. [2].
Zatvorite dovod hladne i tople vode.

Zatvorite dovod hladne i tople vode.

I. KartuSa, pogledajte preklopnu stranicu I, sl. [10].
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Pripazite na pravilan poloZaj ugradnje!

Kod ugradnje kartuSe potrebno je pripaziti na ispravno
dosjedanje brtvila.

Vij€ani spoj (J) uvrnuti i ¢vrsto privuci.

I. Montirajte rozetu i polugu, pogledajte sl. [3], [4] i [5].

1. Nataknite poklopac (A), pogledajte sl. [3].

2. Podmazite brtvilo (B1) i navucite rozetu (B), pogledajte sl. [4].

3. Izolacijski ulozak (C) nataknite i sa vijkom (D) pricvrstite,
pogledajte sl. [5].

4. Nataknite rucicu (E), te pri€vrsiti sa labavo uvrnjenim Il. Mousseur (K), pogledajte preklopnu stranicu Il, sl. [10].
zatikom s navojem (F) uz pomo¢ imbus-klju¢a od 3mm Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.
i staviti ep (G). - . . .

Ako se rozeta ne da dovoljno daleko navuéi na kapu, potrebno  ReZervni dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |

je dodatno ugraditi produzetak (vidjeti zamjenske dijelove na  (* = Poseban pribor).

preklopnoj stranici |, kataloSki broj: 46 627 = 25mm). Njega

Il. MontaZa ispusta, pogledajte sl. [6], [7] i [8]. Upute uz njegu ove armature mozete pronaci u priloZzenim
1. Utvrdite dimenziju ,, Y* od gornjeg ruba podzbuknog kucista uputama za njegu.
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TexHUYecku gaHHHU

* [e6but npu 3 Gapa HanaraHe Ha NoToKa: 0KOMo 5 n/MUH.

MoHTax
OTcTpaHeTe MOHTaXHUA WAGNOH, BWX cTpaHuua ll, dwr. [1].

BogonpoBogHata cuctema npeamn u cnea MOHTax aa ce
npomMue OCHOBHO (Npuabpxawte ce kbM EN 806)!

OrpaHuuyMTen Ha NoToKa Ha BogaTa

Tasu 6aTepus e cHabaeHa ¢ orpaHMuMTen Ha notoka. C Heroea
MoMoLL, MOXe Aa ce U3BbpLLBA NNaBHO, UHAUBMAOYANHO
orpaHu4yaBaHe Ha noToka. B 3aBoaa e n3BbplueHa
npeasapuTenHa HacTpolka Ha MakCUMariHO Bb3MOXHUS MOTOK.
He ce npenopbyBa M3non3BaHeToO Ha OrpaHUYUTEN Ha
NoToKa B Cb4YeTaHUe ¢ NMPOTOYHU BoAoOHarpeBaTesnu.

3a aKkTmBMpaHeTo My BWX cTpanuua I, dwr. [2].
MpekbcHeTe NopaBaHeTo Ha CTyAeHa U Tonna BoAaa.

I. MoHTaX Ha po3eTkaTa U pbKoxBaTkaTta, B cur. [3], [4] v [5].

1. MocTaBeTe kanadkata (A), Bux cur. [3].

2. CmaxeTe ynnbTHUTENSA (B1) n noctaeeTe oTrope
posetkara (B), Bux dowr. [4].

3. MocTaBeTe n3onupatyarta Brnoxka (C) u A 3akpenete
nocpencTteom BuHTa (D), BYX dour. [5].

4.TlocTaBeTte pbkoxBaTkaTa (E), 3akpenete s nocpeacTtsomM
xnabaBo 3aBUHTEHMS WUT Ha pesba (F) ¢ wectorpameH
Kntod 3MM 1 NbxHeTe TannykaTa (G).

B cnyyai ye poseTkaTta He MOXe Ja ce NocTaBn 4OCTaTbyHO

Abnboko BbpXy kanaykaTa, Tpsabsa JONbIHWUTENHO Aa ce

MOHTMpa yabrkuTen (Bwx PesepBHu yactu ctpaHuua |,

Kat. Ne: 46 627 = 25mm).

Il. MoHTax Ha neb6epkara, BUX ¢ur. [6], [7] v [8].
1. Onpepgenete pa3mepa , Y* Mexay ropHus pbb Ha Kkopnyca

Ha TANOTO 3a BrpaxkaaHe v ropHUst pb0o Ha NIoYknUTe, BUX
cour. [6].

2. OTpexeTe cvegunHuTenHus Hunen (H) Taka, ye ga ce
nocTturHe o6y pasmep o1, Y* + 25mm.

3. Bakpenerte yydypa () ¢ wectorpameH ko4 2,5MM KbM
posetkarta (11), Bux cur. [7].

4. 3aBuHTETE ChEeaMHUTENHMSA HUNen (H) nocpeacteom
LuecTorpameH knod 12MM B TANOTO 3a BrpaxaaHe Taka, Ye
[0a ce NnocTurHe pasmep 3a BrpaxaaHe oT 7MM. YkpeneTte
nebepakara (l) c BbTpeLUEH LecTorpameH Koy 2,5MM ot
gony, Bux cowr. [8].

MycHeTe cTyaeHaTa u Tonnarta Boga u npoeepete

BPb3KUTE 3a Teu.

MpoBepeTte (hyHKLUMOHMpPaHeTO Ha GaTepuaTa, Bux dur. [9].
TexHUuyecko ob6cnyXBaHe
lMpoBepeTe BCMYKM YacTW, MOYUCTETE 1, ako e Heobxoanmo,

noAMeHeTe ' U MM CMaxeTe CbC cneuuarnHa rpec sa
apmarypa.

MpekbCcHeTe NnogaBaHETO Ha CTyAeHa U Tonna Boaa.
I. KapTyw, Bumx ctpanuua ll, cpur. [10].

MoHTaxbT ce usBbpLuBa B obpaTHa NocneaoBaTesniHoCT.
Cna3BanTe NONIoXXeHUeTo Ha MOHTax!

Mpwn MOHTaX Ha KapTtywa BHMMaBauTe ynnbTHUTENUTe Aa
npunerHaTt npaBunHoO.

3aBnHTETE OONTOBOTO CheanHeHue (J) 1 ro 3aTerHere.

Il. Yenokouten Ha ctpysaTa (K), Bk ctpanuua I, cowr. [10].
MoHTax®bT ce nssbpLusa B obpaTHa nocrnefoBaTenHocT.

Pe3epBHM YacTuy, Bux cTpaHuua | (* = Cneunantu yactn).

MopapbxKa

YkasaHus 3a nogapbXKKa Ha Ta3n 6aTepM$| MOXeTe Oa
HamMmepuTe B NPUINOXEeHUTE MHCTPYKLUMN 3a NoAAPbXKKaA.

EsD

Tehnilised andmed
« Labivool 3-baarise veesurve korral:

Paigaldamine
Eemaldage montaaziSabloon, vt voldik Ik Il joonis [1].

u 5 1/min

Loputage torudesiisteemi p6hjalikult enne ja pérast
paigaldamist (vastavalt EN 806)!

Voolumé&ara piiraja

Kéaesolev segisti on varustatud voolumaara piirajaga. See
vbimaldab vee labivoolu vastavalt vajadusele sujuvalt piirata.
Tehases on eelseadistatud suurim vaéimalik labivool.
Voolum&ara piirajat ei ole soovitatav kasutada
Uhendatuna survestatud l&bivooluboileriga.
Aktiveerimiseks vt voldik Ik Il joonis [2].

Sulgege killma ja kuuma vee juurdevool.

I. Paigaldage rosett ja kang, vt joonis [3], [4] ja [5].

1. Kruvige kiilge kubar (A), vt joonis [3].

2. Maarige tihend (B1) ja likake rosett (B) peale, vt joonis [4].

3. Paigaldage isolaator (C) ja kinnitage kruviga (D), vt joonis [5].

4. Paigaldage kang (E), kinnitage see 3mm kuuskantvétme
abil vabalt sissekruvitud seadekruviga (F) ning paigaldage
kork (G).

Kui rosetti ei saa likata keraamilise sisu kattel piisavalt

kaugele, siis tuleb paigaldada lisapikendus (vt ,Tagavaraosad”

voldik Ik I, tellimisnr 46 627 = 25mm).

Il. Paigaldage segistitila, vt joonis [6], [7] ja [8]-
1. M6btke kaugus ,, Y” peitsegisti korpuse lGlemisest servast
kuni plaadi Glemise servani, vt joonis [6].
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2. Luhendage thendusniplit (H) selliselt, et tlldmd&tmeks
oleks , Y” + 25mm.

3. Kinnitage segistitila (1) 2,5mm kuuskantvétmega roseti (11)
kilge, vt joonist [7].

4. Kruvige Ghendusnippel (H) 12mm kuuskantvdtme abil nii
sligavale peitsegisti korpusesse, et kauguseks
oleks 7mm. Kinnitage segistitila (I) 2,5mm kuuskantvétme
abil altpoolt, vt joonis [8].

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge,

et Uhenduskohad ei leki.

Kontrollige, kas segisti td6tab, vt joonis [9].

Tehniline hooldus

Kaiki osi tuleb kontrollida, puhastada, vajadusel asendada ja
maarida spetsiaalse segistimaardega.

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.

I. Keraamiline sisu, vt voldik Ik Il joonis [10].
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.
Jélgige diget paigaldusasendit!

Keraamilise sisu paigaldamisel jalgige tihendite diget
asendit.

Keerake sisse ja kruvige kinni kruvi (J).

II. Aeraator (K), vt voldik Ik Il joonis [10].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad, vt voldik Ik | (* = Eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.
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Tehniskie parametri
» Caurtece, ja hidrauliskais spiediens ir 3 bar: aptuveni 5 I/min

InstaleSana
Iznemiet iebaves Sablonu, skatiet Il atvéruma [1.] attélu.

Rapigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms un péc
instalacijas (ievérojiet EN 806)!

Apjoma ierobezotajs

81 armatiira aprikota ar apjoma ierobezotaju. Ar ta palidzibu
var panakt pakapenisku, individualu caurteces apjoma
ierobezojumu. Sakotné&ji ripnica uzstadits maksimali
iesp&jamais caurteces apjoms.

Neiesakam lietot apjoma ierobeZotaju, ja izmantojat
caurteces adens silditaju.

AktivizéSana, skatiet |l salokama pusé [2.] attélu.

Noslédziet auksta un silta ddens padevi.

I. Rozetes un sviras montaza, skatiet [3.], [4.] un [5.] attélu.

1. Uzskravéjiet nosegu (A), skatiet [3.] attélu.

2. leziediet blivéjumu (B1) un uzbidiet rozeti (B), skatiet [4.]
attelu.

3. Uzspraudiet izoléjoSo ieliktni (C) un pieskravéjiet ar
skravi (D), skatiet [5.] att€lu.

4. Uzlieciet sviru (E), piestipriniet ar brivi ieskrovéto
sprostskravi (F), izmantojot 3mm iek8€ja seSstira atslégu,
un ielieciet aizbazni (G).

Ja rozete slikti uzbidas uz uzlikas — papildus izmantojiet

pagarinajumu (skatiet | salokamo pusi "Rezerves dalas",
pasutijuma nr. 46 627 = 25mm).

1. Iztekas uzstadiSana, skatiet [6.], [7.] un [8.] attélu.
1. Nosakiet attalumu "Y" no zemapmetuma korpusa virséjas

malas I1dz flizes virs€jai malai, skatiet [6.] attéla.

2. Piesleguma nipeli (H) nogrieziet t3, lai tiktu sasniegts
kopéjais garums "Y" + 25mm.

3. Izpladi (1) nostipriniet pie rozetes (I1) ar 2,5mm iekS€ja
seSstlra atslégu; skatiet [7.] attélu.

4. Piesléguma nipeli (H) ieskravéjiet ar 12mm iek$&jo seSstiru
atsléegu zemapmetuma korpusa, I1dz tiek sasniegts ieblves
dzilums 7mm. Izpladi (I) nostipriniet no apaksas ar 2,5mm
iek8€jo seSstlru atslégu, skatiet [8.] attélu.

Atveriet auksta un silta adens padevi un parbaudiet

pieslegumu blivumu.

Udensmaisitaja darbibas parbaude, skatiet [9.] attélu.

Tehniska apkope

Parbaudiet un notiriet visas detalas un, ja nepiecieSams,
nomainiet un ieziediet ar Gdensmaisitaja ziedi.

Noslédziet auksta un silta Gdens padevi.

| Patrona, skatiet Il salokama pusé [10.] attélu.

Salieciet pretéja seciba.

levérojiet konstrukcijas shemul!

levietojot patronu, ievérojiet pareizu blivéjumu stavokli.
leskravéjiet skravsavienojumu (J) un stingri pievelciet.

Il. Aeratora (K) tiriSana, skatiet Il salokama lapa [10.] attélu.
Salieciet pretéja seciba.

Rezerves dalas, skatiet | salokdmaja pusé

(* = papildaprikojums).

KopSana

Noradijumi Gdensmaisttaja kopSanai atrodami pievienotaja
apkopes instrukcija.

aD

Techniniai duomenys

» Prataka esant 3 bary vandens slégiui: apie 5 I/min.

Jrengimas

Nuimkite montavimo Sablona, Zr. Il atlenkiamajj
puslapj, [1] pav.

VamzdZius gerai iSplaukite pries montavima ir po to
(vadovaukités EN 806)!

Vandens debito ribotuvas

Siame vandens mai$ytuve yra jmontuotas vandens debito
ribotuvas, su kuriuo galima nustatyti pageidaujamg vandens
debitg. Gamykloje nustatomas didziausias galimas vandens
debitas.

Nerekomenduojame naudoti vandens debito ribotuvo, jei
maisSytuvas jungiamas su hidrauliniu tekan¢io vandens
Sildytuvu.

Dél funkcijos jjungimo zr. Il atlenkiamajj puslapj, [2] pav.

Uzsukite Salto ir karSto vandens sklendes.

I. Dangtelio ir svirties montavimas, zr. [3], [4] ir [5] pav.

1. Uzmaukite gaubtelj (A), zr. [3] pav.

2. Sutepkite tarpine (B1) ir uzmaukite dangtelj (B), zr. [4] pav.

3. UZmaukite izoliavimo medziagg (C) ir sutvirtinkite varztu (D),
Zr. [5] pav.

4. Uzmaukite svirtj (E) ir SeSiabriauniu raktu (3mm) prisukite
laisvai jsuktg srieginj kaistj (F). |statykite aklidangtj (G).

Jeigu dangtelio negalima pakankamai giliai uzmauti ant

gaubtelio, reikia papildomai jmontuoti pailginimag (zr. |

atlenkiamajame puslapyje pavaizduotas atsargines dalis,

uzsakymo Nr. 46 627 = 25mm).

MHTepHeT-marasvH TM.by

Il. Sumontuokite €iaupa, zr. [6], [7] ir [8] pav.

1. ISmatuokite atstumg , Y* tarp potinkinio korpuso ir apdailos
plytelés virSutiniy krasty, zr. [6] pav.

2. Jungiamajg jmova (H) sutrumpinkite taip, kad bendras
atstumas badty , Y* + 25mm.

3. Nuotékio snapelj (1) pritvirtinkite 2,5mm SeSiabriauniu raktu
prie dangtelio (11), Zr. [7] pav.

4. Jungiamagjg mova (H) jsukite 12mm SesSiabriauniu raktu j
potinkinj korpusg taip, kad montavimo matmuo
baty 7mm. Nuotékio snapelis (1) pritvirtinamas iS apacios
SeSiabriauniu raktu (2,5mm), zr. [8] pav.

Atsukite Salto bei karSto vandens sklendes ir patikrinkite,

ar sandarios jungtys.

Patikrinkite, ar veikia maiSytuvas, zr. [9] pav.

Techniné priezZitira

Batina patikrinti, nuvalyti detales, jei reikia, jas pakeisti ir

sutepti specialiu maiSytuvo tepalu.

UzZsukite Salto ir karSto vandens sklendes.

I. Jdéklas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [10] pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Laikykités montavimo tvarkos!

Montuodami jdékla, atkreipkite démesj, ar tinkamai
jstatytos tarpinés.

Jsukite srieginj sujungima (J) ir tvirtai suverzkite.

Il. MaiSytuvo galvuteé (K), zr. Il atlenkiamajj puslapj, [10] pav.
Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Atsarginés dalys, zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialds
priedai).

Priezidira

Maisytuvo priezitros nurodymai pateikti pridétoje instrukcijoje.

12
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Specificatii tehnice
» Debitul la presiunea de curgere de 3 bar:

Instalare

Se Indeparteaza sablonul de montaj; a se vedea pagina
plianta Il, fig. [1].

Spalati temeinic sistemul de conducte Thainte si dupa
instalare (Se va respecta norma EN 806)!

Limitator de debit

Aceasta baterie este dotata cu un limitator de debit. Cu
ajutorul acestuia este posibila o limitare continud, individuala,
a debitului. Din fabrica, limitatorul este prereglat pentru debitul
maxim posibil.

Nu se recomanda utilizarea limitatorului de debit la
incalzitoarele hidraulice instantanee.

Pentru activare, a se vedea pagina plianta Il, fig. [2].

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

cca. 5 1/min

I. Se monteaza rozeta gi parghia; a se vedea fig. [3], [4] si [5].

1. Se monteaza capacul (A); a se vedea fig. [3].

2. Se unge garnitura (B1) si se introduce rozeta (B); a se
vedea fig. [4].

3. Se introduce piesa izolanta (C) si se fixeaza cu surubul (D);
a se vedea fig. [5].

4. Se introduce maneta (E), se fixeaza cu stiftul filetat (F)
fnsurubat liber folosind cheia imbus de 3mm si se introduce
dopul (G).

Daca rozeta nu se poate impinge suficient pe capac, trebuie

montat suplimentar un prelungitor (a se vedea lista de piese

de schimb, pagina plianta |, numar catalog: 46 627 = 25mm).

Il. Montarea dispersorului, a se vedea fig. [6], [7] si [8].
1. Se determina cota , Y” de la marginea superioara a casetei

ingropate pana la marginea superioara a faiantei; a se
vedea fig. [6].

2. Se regleaza lungimea niplului de racord (H), astfel incat sa
rezulte cota totala de , Y* + 25mm.

3. Se fixeaza dispersorul (1) pe rozeta (11) cu o cheie imbus de
2,5mm; a se vedea fig. [7].

4. Folosind o cheie imbus de 12mm, se ingurubeaza niplul de
racord (H) in caseta ingropata, astfel incat sa rezulte o cota
de montaj de 7mm. Se fixeaza de jos dispersorul (I) cu
cheia imbus de 2,5mm; a se vedea fig. [8].

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica

etanseitatea racordurilor.

Se verifica functionarea bateriei; a se vedea fig. [9].

intretinere

Toate piesele se verifica si se curata, eventual se inlocuiesc si
se ung cu vaselina speciala pentru armaturi.

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

|. Cartusul; a se vedea pagina plianta Il, fig. [10].

Montarea se face in ordine inversa.

Se varespecta pozitia de instalare!

La montarea cartusului, se va verifica pozitia corecta

a garniturilor.

Se Tnsurubeaza si se strange bine racordul filetat (J).

Il. Aeratorul (K); a se vedea pagina plianta Il, fig. [10].
Montarea se face in ordine inversa.

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta | (* = accesorii
speciale).

Ingrijire

Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

CN)

BARSH

« KRERA 3 BRTHIRE 2957t 1 5
BE

HTRERE, FSRFT N E89E [1].

RERFHZUOHEARFEEYE (£EZ EN 806) .
mEREIEE

ARLRETREMREIZE, ATEM, REHFTRE. &=KH
REREHFERELXKINLE.

BT BB REREIEMEER AR Rk [ —EEH.
BRRERZE, BRAT NI EHE [2].

KA RIKIEKE.

| REMmMEMF, & [3]. [4] F0[5] i,

1. % ETEE (A) B, wE [3] Frime

2. fEFEE (B1) &k LiEmH#ELEE (B), WA [4] Fik.

3. % bopigid (C), FH AR (D) B, wWE [5] Fixk.

4. % EFH (E), £/ 3 2KRMANARFHFERITEHE R
$T (F) B, RERBNEEE (G).

MRAEANE EESNESABIE, NLRBINREEKT

(BRI L&Y, 2ES 46627=25%K)

. LMK, 40([6]. [7] F1E [8] Fix.

1LIHENNE B LEENTIS R REART
[6] FT7Ro

2. PIENERBYEE (H), FRERTILE

thy , Zlﬂ

“Y” + 25 &K,
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3. €M 2.5 2XRMANARFHFLAE () REETS (1) £,
S0E [7]

4.1/ 12 ERARBHRFHERBLEE H) ITARERXE
B, BRRERTAR 7 EXK. £ 2.5 BRHARHIR
FATEZR LK (1), WE [8] Frx.

TR KK E, REERREFEERFRN!

BER IR EAUERBRE, WE (9] Fix.

Hip
KEHBERETH, AL ENERTHAER TR IEEHAEE
BEM.

KA RKHEKE .
. B, ST ERE [10].
REINFIR R R BIRFET

RERRNVERTIER!
REMSH, BREBREEEE.
1 EFH T RIRET (J)o

Il ESEF (K), SR I _EHE [10].
RERFNEFRRBERBINRF#T.

%, ST C=HHRES .

R3F
BXRZEXNRFURRE, BEEHHER (RFIER) .



" v
M ONLINE STORE

https:/itm.by

TexHUYeckue AdHHbIe
» Pacxog npv gaeneHun Boabl 3 6ap:

YcTaHOBKa

Yaanutb MOHTaXHbIW WAGNOH, cM. cknaaHon nuct I, puc. [1].
MNepepn ycTaHOBKOM M Nocrie yCTaHOBKU TWaTeNbHO
NpoMbITb cUcTeMy Tpy6onpoBoagoB (cobntogate EN 806)!
OrpaHuuunTenb pacxoaa

Hactosawmin cmecuTens cHabXeH perynatopom pacxoga. Tem
camblM, BO3MOXHO MHAMBMAYanbHOe GeccTyneHyatoe
orpaHuyeHue pacxoga. Ha 3aBoge-usrotoBuTene ycTaHOBIEH
MaKCUMarbHbIN YpOBEHb pacxoaa.

PerynaTop pacxoaa He pekoMeHAyeTCsA UCNoNb30BaTh

B CUCTEeMe C rMApaBlMYeCKMMUN NPOTOYHbLIMU
BOAlOHarpeBaTensiMu.

[nga npuBefeHvs B Aencteme — cM. cknagHom nuct Il, puc. [2].
MepeKpbITb NOAAYY XONOAHON N ropsvyen BoAbI.

|. Mpoun3BecT MOHTaX PO3eTKU U pblyara, cM. puc. [3], [4] u [5].
1. Hagetb konna4ok (A), cm. puc. [3].
2. Cmasatb ynnotHeHwue (B1) n HageTb posetky (B), cMm. puc. [4].
3. HapeTb n3onsaumoHHyto Bctaeky (C) n 3akpenuTb
BuHTOM (D), cm. puc. [5].
4.Hapgetb pblyar (E), 3akpenuTb He CUMbHO 3aTAHYTbIM
YCTaHOBOYHbIM BMHTOM (F) ¢ nomoLLpblo lWecTurpaHHoro
Kntoya Ha 3MM 1 yCcTaHOoBUTb Npobky (G).
Ecnu po3eTky HEBO3MOXHO AOCTAaTOMHO Aaneko HacaguTb Ha
Konmayok, To cnedyeT AOMNOSIHUTENbHO YCTaHOBUTb
yAnuHeHue (cm. pasgen 3anvacTu Ha cknagHom nucrte |,
Ne apTukyna: 46 627 = 25mm).
Il. YetaHoBKa nsnuBea, cM. puc. [6], [7] v [8].
1. OnpepennTb pasmep , Y* OT BEPXHEN KPOMKWN CKPbITOTO

npuén. 5 n/mMuH

Kopnyca A0 BepXHen KPOMKWN KepaMUYeCKOWN MInTKK,
cM. puc. [6].

2. OTpesatb coegnHuTENbHbIM HUMNenb (H) Takum o6pasom,
yTObbI €ro pasmep coctasun ,, Y* + 25mm.

3. 3akpenuTb nanus (I) kK posetke (11) WeCTUrpaHHbIM KNo4oM
Ha 2,5MMm, cMm. puc. [7].

4. BBMHTUTbL coeamMHUTenbHbIn HUNnene (H) B CKpbITbI KOpnyc
NPV NOMOLLM LLUECTUIPAHHOIO KItoYa Ha 12MM, Takum
00pa3om, YTOObI MOHTaXHbIV pasMep COCTaBu 7MM.
3akpenutb n3nus () CHX3Y LWeCTUrpaHHbIM KMo4YoM
Ha 2,5MMm, cMm. puc. [8].

OTKpbITbL NOAa4Yy XONoA4HOMW U ropsiver BoAbl, NPOBEPUTH

coeAMHEeHMUs Ha FrepMETUYHOCTb.

MpoBepka paboTbl cMecuTensi, cM. puc. [9].

Texo6cnyxuBaHue

Bce getanu nposepuTb, 04UCTUTL, NPU HEOBXOAMMOCTH
3aMeHWTb M CMasaTb cneumanbHOW CMa3Kkon Ans apMaTtypbl.

MepekpbITb NOA4aYy XONOAHOM U ropsiyen BoAblI.

I. KapTpnax, cm. cknagHon nucr I, puc. [10].

MoHTax npom3BognTcs B 06paTHOM NocnenoBaTenibHOCTY.
Co6niogatb yCTaHOBOYHOE nonoxeHue!

Mpu ycTaHOBKe KapTpuaXa cneauTb 3a NpaBUITbHbIM
NOMNOXeHNEM YNIOTHEHUN.

BBUHTUTL pe3bboBoe coeamHeHre (J) 1 3aTsHyTb ero 4o oTkasa.
II. Aapatop (K), cm. cknagHon nucr Il, puc. [10].

MoHTax nponssoanTcst B 06paTHOM NocneaoBaTeibHOCTL.
3anyacTtu, cM. cknagHon nuct | (* = cneumanbHble
NpVYHaANEeXHoCTH).

Yxon

YKazaHus Mo yxoay 3a HacTOSILLIMM U3aenuem npuseaeHsb
B MpuiaraeMoi MHCTPYKLUM MO yXOZY.

HaIJ,beH,D,aMeHTHaSl YacTb

KomMnnekT noctaBku 19 408 19 967

CKPbITbIN CMecuTesb

HaadyHOaMeHTHas YyacTb X X

HaadyHOaMeHTHas vacTb /
nepekniovartens

n3numB X X

TexHu4eckoe pyKoBOACTBO

MHcTpyKuma no yxoay

Bec HeTTO, Kr 1,4 1,4

[ata nsrotoBneHns: CM. MapkMpoBKY Ha n3genun
Cpok aKcnnyaTalmmy CornacHoO rapaHTUAHOMY TaroHy.
M3genune ceptuduLmMpoBaHo.

Grohe AG, 'epmaHus

MHTepHeT-marasvH TM.by
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info@grohe.co.jp

®

@ +7 727 311 07 39
info-cac@grohe.com

D

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

(Pune Freeude am Wassen

)

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

@ +1 80080 6570
info-singapore@grohe.com

<D

@) +47 22 072070
grohe@grohe.no

(ND

@ +3179 3680133
vragen-nl@grohe.com

@ +09/373 4324

)

@ +351 234 529620
commercial-pt@grohe.com

@ +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

@ +62 212358 4751
info-singapore@grohe.com

@ +40 21 2125050
info-ro@grohe.com

@ +822559 0790
info-singapore@grohe.com

@ +63 28041617

@ +7 4959819510
info@grohe.ru

CsD

@) +46 771 141314
grohe@grohe.se

@ +656 7385585
info-singapore@grohe.com

GROHE

e g

€y

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

@) +66 2610 3685
info-singapore@grohe.com

@ +90216 4412370
GroheTurkey@grome.com

@ +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
us-customerservice@grohe.com

WD

@) +84 8 5413 6840
info-singapore@grohe.com

ALEHHROKS
ME)MK>ELOERB)

@ +385 12911470
adrla -hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

@) +357 22 465200
info@grome.com

CIR> QM UABYEW

@ +971 4 3318070
grohedubal@grome com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg





